
Aanbidding 
 
De ster die zij in het oosten gezien hadden, ging hun voor, totdat hij boven de plaats kwam te 
staan waar het Kind was.Toen zij de ster zagen, verheugden zij zich met zeer grote vreugde. 
En toen zij in het huis kwamen, vonden zij het Kind met Maria, Zijn moeder, en zij vielen neer 
en aanbaden Het. Zij openden hun schatkisten en brachten Hem geschenken: goud en wierook 
en mirre. (Matteüs 2: 9-11, Herziene Statenvertaling*) 
 
 
In aanbidding komen wij, 
Koning van het leven. 
Voor uw Zoon, Heer, buigen wij 
om Hem de eer te geven. 
Vredevorst, Emmanuel, 
Heiland in een kribbe. 
U werd onze metgezel, 
troostend in ons midden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*) De bijbeltekst die aan het begin van het lied gesproken wordt, heb ik weergegeven in de 
versie van de Herziene Statenvertaling, omdat die m.i. het dichtst bij de Engelse tekst van de 
NIV staat. Maar misschien gebruiken jullie standaard een andere vertaling voor het citeren van 
bijbelteksten? Dat laat ik dan graag aan jullie over! 


